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Загалом слід відзначити ідентичне функціонування однієї та іншої 
лексеми в синтагматичному контексті, що, мабуть, пояснюється спорід-
неністю їхньої етимології.
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тизм понять «бачити»/»чути».

Key words: audiovisual words “to see” / “to hear”, Old German texts, semantic 
characteristics, reconstruction of protoforms, development of semantics, syncretism of the 
notions “to see” / “to hear”.

ПОТЕНКО ЛЮДМИЛА ОЛЕКСАНДРІВНА

Національний університет «Одеська юридична академія», 
доцент кафедри іноземних мов, кандидат філологічних наук, доцент 

ОСОБЛИВОСТІ УТВОРЕННЯ СУЧАСНИХ НЕОЛОГІЗМІВ  
ЯК МОВНОГО ВІДОБРАЖЕННЯ ВІЙНИ У МЕДІАТЕКСТАХ

Засоби масової інформації є одним із головних джерел поширення 
неолозізмів. Журналісти швидко реагують на зміни, що відбуваються 
у всіх сферах суспільства, це зумовлює активне використання нових 
слів у мові матеріалів  [4, с. 206]. Українські мас-медіа стали одним 
з основних джерел дослідження української мови загалом і лексичної 
системи зокрема, оскільки дають змогу простежити вплив суспільства 
на їхній розвиток і виявити особливості взаємодії соціальної та мовної 
динаміки  [5, с. 184]. Сучасні дослідники активно вивчають іннова-
ційні процеси у лексичній системі української мови, що відбуваються 
у період російсько-української війни. Спостереження над мовою засобів 
масової інформації та інтернет-сайтів доводить, що лексико-семан-
тична система у такі періоди активно продукує великий корпус неоло-
гічної лексики [1, р. 54]. 

Наразі існує значна кількість досліджень вітчизняних та зару-
біжних лінгвістів, які широко висвітлюють проблеми неологізмів 
у різних мовах. Зокрема, питанням лексичних інновацій присвячені 
наукові розвідки таких вчених, як: Л. Чумак, А. Дзюбіна, А. Стішов, 
Ю. Зацний, Ю. Жлуктенко та ін. Останнім часом з’явилася низка праць, 
в яких вивчаються різні аспекти військових неологізмів як перспектив-
ного напряму сучасних лінгвістичних досліджень (Г. Вусик, Н. Єльні-
кова, М. Жулінська, О. Круглій, М. Навальна, Н. Павлик, М. Хар та ін.).
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Неологізми (лексичні новотвори) – новостворені слова або вислови, 
поява яких спричинена виникненням нових реалій, понять, ознак, 
властивостей, дій, інколи ж  – для заміни вже наявної назви іншою, 
точнішою, зрозумілішою; слово, а також його окреме значення, вислів, 
що постали в мові на певному етапі її розвитку та новизна яких усві-
домлюється мовцями; або слово, які були вжиті тільки в якомусь акті 
мовлення, тексті чи мовленні певного автора [2, с. 482].

Вчені переконані, що неологізація лексичного складу мови пов’я-
зана з реалізацією нових можливостей мовної системи, зокрема 
словотвірних. Неологізми  – це основний спосіб збагачення лексич-
ного запасу мови, оскільки це абсолютно нові лексичні одиниці 
в часи кожного історичного періоду. Часто такі слова можуть 
бути незрозумілими, адже лише входять в наше щоденне спіл-
кування  [3, с. 138]. Спостереження сучасних мовознавців над 
текстовим матеріалом доводять у цілому традиційні погляди на 
процес появи неологізмів у мові, а саме: 1) семантична деривація  – 
виникнення нового значення у вже відомого слова; 2) словотвірна 
деривація  – утворення нових слів за наявними в мові словотвір-
ними моделями та морфемами; 3) запозичення з інших мов [1, с. 55]. 
Вивчення лексичних новотворів у сучасній українській мові стано-
вить інтерес для вчених, які працюють у різних напрямах лінгві-
стики. Одним із таких напрямів насамперед є неографія, що покли-
кана фіксувати мовні явища, які виникають у лексиці, та надає 
матеріал для подальшого їх осмислення.

Структура мови є мовним відображенням історії розвитку 
суспільної свідомості її носіїв. Тому найістотніші еволюційні зміни 
відбуваються на лексико-семантичному рівні мови в процесі 
спільної трудової та мовленнєвої діяльності її носіїв. Нові суспільно-
політичні, соціально-економічні, а нині воєнні реалії спонукають до 
оновлення лексико-семантичної системи мови. 

Інноваційні процеси, особливо так званий неологічний бум, 
зумовлений зокрема екстралінгвальними чинниками, відобра-
жається передусім у публіцистичному дискурсі, в засобах масової 
інформації, інтернет-ресурсах, соціальних мережах (Facebook, 
Instagram, Telegram та ін.), які найбільш швидко реагують на пере-
творення в різних сферах життєдіяльності суспільства  [1, с. 55]. 
З огляду на це, вчені зауважують, що «сучасним журналістам вкрай 
важливо дотримуватись балансу у використанні різноманітних 
нових словесних засобів та питомих українських відповідників. 
Адже надмір лексичних інновацій перешкоджає виконанню голов-
ного завдання журналістики – доступно інформувати найрізноманіт-
ніші верстви населення» [4, с. 205]. 

Лексичні одиниці військової тематики, «військові неологізми», 
сьогодні широко використовуються представниками різних верств 
населення, їх можна зустріти в соціальних мережах, засобах масової 
інформації та в розмовній мові. Військові неологізми  – це данина не 
лише креативності української мови, а й почуттю гумору українського 
народу, його здатності зберігати свій дух і відчуття свободи, оцінюючи 
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при цьому власну ситуацію, якнайкраще описати поведінку різних 
людей  [7]. Такі лексичні одиниці не стільки позначають предмети, 
поняття, або явища, скільки характеризують їх. Вони також мають 
значний прагматичний потенціал за рахунок експресивних, емоційних 
та оцінних елементів значення. 

Українська мова, на думку професорки Лариси Масенко, є чи не 
найбільшим ворогом росії. Збірний образ російських загарбників харак-
теризують такі новотвори, як «фашики», «рашики», «рашисти», 
«кадирки» (кадирівці), а от білоруських військових, що підтримують 
збройну агресію росії, найчастіше називають «лукашисти». Такі слова, що 
мають іронічно-глузливий відтінок, демонструють ставлення українців 
до російських загарбників: «чмобік» – російський «частково мобілізо-
ваний», «чмоня»  – погано обмундирований незграбний мобілізований 
російської армії [8]. Окупанта прийнято називати по-всякому. «Орки» 
(«русня», «свинособака», «ванька», «пушкініст», «путлер», «путлерюгенд», 
«няш-мяш», «консерва»)  – злочинні російські окупаційні війська, що 
вдерлися в Україну; первісно  – фантастичні істоти, злі варвари зі звіри-
ними рисами [10]. Окремим предметом бурхливого зростання кількості 
військових неологізмів стала російська пропаганда. Зокрема, вирази 
»негативне спливання», «негативне зростання» означають втрати, які 
росія намагається приховати або подати як перемогу [9].

У часи війни мова перетворюється на зброю  – гумор українського 
народу став своєрідною «смисловою ППО», що допомагає захищатися 
від російської пропаганди і зберігати силу духу. Тому в цій війні мова 
стає на свій захист і на захист України, заявляючи гучно про власний 
словотвірний потенціал [8]. Поява військових неологізмів говорить як 
про багатство української мови, так і про інтелектуальну дотепність 
українців, котрі в умовах війни намагаються підтримати високий 
бойовий дух. Кожне нове слово відбиває волю до перемоги, гумор та 
здатність помічати деталі, а також є важливою складовою розвитку 
мови та країни загалом  [9]. Інформаційна агенція Міністерства 
оборони України АрміяInform зібрала словник неологізмів, які з’яви-
лися в Україні після повномасштабного вторгнення росії. Словник 
складається з трьох розділів: 25 слів-неологізмів, 9 нових словоспо-
лучень та 9 слів, що отримали нове значення під час війни. Науковці 
твердять, що вік неологізмів зазвичай досить короткий. Деякі з них 
можуть зникнути так само швидко, як і виникли. Проте окремі слова 
надовго закарбовуються в мові й стають невіддільною частиною 
словесності [6].

Отже, у статті здійснено спробу висвітлення процесів неологізації 
лексичної системи української мови, що відбуваються на сучасному 
етапі її розвитку. З початком нового етапу війни – широкомасштабним 
російським вторгненням  – у засобах масової інформації щодня вини-
кають нові слова, українська мова збагачується військовими неологіз-
мами. Аналіз досліджуваного матеріалу довів, що медіатекст є одним 
з основних джерел поширення неологізмів, оскільки мова мас-медіа 
є досить динамічною і сприяє активізації інноваційних процесів 
у лексиці українських ЗМІ, особливо під час війни.
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На сучасному етапі модернізації системи освіти України 
і розбудови нової української школи постають важливі та невідкладні 
завдання. В Законі України «Про загальну середню освіту»  [3, с. 17] 
наголошено, що система педагогічної освіти сьогодні має бути спря-
мована на підготовку педагогічних працівників нової генерації, які 


